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Аннотация. Цель статьи – показать эволюцию знаковых структурно-семантических доминант 
поэтики произведений Ю. В. Бондарева о Великой Отечественной войне. Ведущие методы иссле-
дования  – структурно-семантический и  сравнительно-сопоставительный. Для достижения цели 
последовательно раскрывается специфика поэтики ранних повестей писателя («Батальоны про-
сят огня» и «Последние залпы») и романа «Горячий снег». На основании сравнения полученных 
результатов делается вывод об эволюции поэтики произведений писателя о Великой Отечественной 
войне и указываются конкретные формы изменений. Доминирующими чертами поэтики писате-
ля являются особый исповедальный дискурс главного героя, локальность хронотопа, лейтмотив-
ная оппозиция образов лирического и  трагического планов, экспрессивность разнохарактерной 
детали, кинематографичность, лингвосенсорика, семантическая значимость финалов. Эти осо-
бенности проявляются и в ранних произведениях писателя о Великой Отечественной войне, и в 
его романе «Горячий снег». Повести «Батальоны просят огня» и  «Последние залпы» рассматри-
ваются в  русле ведущей жанровой модели «лейтенантской прозы»  – жанре фронтовой лириче-
ской повести. «Горячий снег» исследуется как лиро-эпический роман о  Великой Отечественной 
войне. В нем некоторые черты фронтовой лирической повести сохраняются, другие же переходят 
на новый уровень. В романе «Горячий снег» исповедальный дискурс обогащается рационально-
аналитическим компонентом; хронотоп произведения, сохраняя локальность, обретает специфику 
документального; детали (предметные, портретные, пейзажные, интерьерные, психологические) 
активно используются, но при этом обобщаются до символического уровня; кинематографическое 
видение писателя обогащается новыми формами и приемами; система лингвосенсорики стано-
вится разветвленной и включает ранее не используемые писателем компоненты; финал произве-
дения не абстрактен, а концептуален. Эти структурно-семантические доминанты поэтики произве-
дений Ю. В. Бондарева позволяют сделать вывод об эволюции художественного мышления писате-
ля, определить генезис его романного творчества.
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Abstract. The article aims to show the evolution of the significant structural semantic features dominant in the po-
etics of Yu. V. Bondarev’s works about the Great Patriotic War. The principal research methods are structural semantic 
and comparative-contrastive analysis. To achieve the goal, the study consistently reveals the specific features of the po-
etics of the writer’s early novellas "The Battalions Request Fire" and "The Last Shot", as well as the novel "The Hot Snow". 
Based on the comparison of the obtained results, the paper concludes that the poetics of the writer’s works about the 
Great Patriotic War evolved in the course of time. Moreover, specific forms of such changes are indicated. The domi-
nant features of Yu. V. Bondarev’s poetics are the protagonist’s specific confessional discourse, the chronotope locality, 
the leitmotif opposition between the images of lyrical and tragic planes, the expressiveness of the eclectic detail, cine-
matographicity, sensory language, the semantic significance of the finales. These features are manifested in the writer’s 
early works about the Great Patriotic War, as well as in his novel "The Hot Snow". The novellas "The Battalions Request 
Fire" and "The Last Shots" are considered within the framework of the leading genre model of "lieutenant prose", i. e. the 
genre of the frontline lyric novella. "The Hot Snow" is studied as a lyric-epic novel about the Great Patriotic War. The no
vel retains some features of the frontline lyrical novella, while others are taken to a new level. In "The Hot Snow" novel, 
the confessional discourse is enhanced with a rational-analytical component; the chronotope of the work, while retain-
ing its locality, acquires the specificity of a documentary one. Details (object, portrait, landscape, interior, psychological) 
are actively used, but at the same time they are generalised to a symbolic level. Yu. V. Bondarev’s cinematographic vision 
is enriched with new forms and techniques; the linguo-sensory system becomes intricate and includes components pre-
viously not used by the writer. The novel finale is not abstract, but conceptual. These dominant structural semantic fea-
tures of the poetics of Yu. V. Bondarev’s works make it possible to determine the genesis of his novelistic creativity and 
conclude that the writer’s artistic thinking evolved.
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Введение. Творчество русского писате­
ля второй половины ХХ в. Ю. В. Бондарева 
многоаспектно в проблемно-тематическом 
и  разнообразно в  жанрово-стилистиче­
ском планах. Но лейтмотивом всего твор­
чества писателя является тема Великой 
Отечественной войны. Даже в  произведе­
ниях о мирном времени (в романах «Берег», 
«Выбор» и  др.) есть реминисценции, свя­
занные с военным прошлым героев; в фило­
софском цикле миниатюр «Мгновения» не­
сколько рассказов также раскрывают воен­
ную тему. 

Творчеству Ю. В. Бондарева посвящено 
большое количество исследований. В рабо­
те Ю. А. Есауленко «Творчество Ю. В. Бон­
дарева в  русской литературной критике» 
отмечается, что произведения писателя ос­
новательно проанализированы в  «темати­
ческом (А. Эльяшевич, И. Богатко, А. Бор­
щаговский), проблемно-идеологическом 
(Г.  Бровман, А.  Караганов), жанрово-сти­
левом (Г.  Муриков, В.  Романенко, А.  Си­
лаев), лингвистическом (M.  Улановский), 
философском (В.  Агеносов) планах. Уде­
лялось внимание роли литературной тра­
диции в  произведениях Ю.  В.  Бондарева 

(В.  Прежевозинский, А.  Герасименко). 
Вышли в  свет монографии, в  которых со­
держалась общая характеристика творче­
ства писателя (Ю.  Идашкин, В.  Коробов, 
О.  Михайлов)»1. В  литературной критике, 
посвященной творчеству Ю.  В.  Бондаре­
ва, выделяют три периода: 1953-й – середи­
на 1960-х гг., середина 1960-х  – 1980-е гг., 
1990-е гг. – начало ХХI в. Критериями дан­
ной периодизации является не столько 
специфика произведений писателя того 
или иного этапа, сколько обусловленные 
временем тенденции в  осмыслении твор­
чества писателя. 

В последние годы исследования о воен­
ной прозе Ю.  В.  Бондарева включают его 
произведения в  проблемно-тематический 
блок русской военной прозы ХIХ–ХХI 
вв., при этом подчеркивается, что авторы 

1 См.: Есауленко Ю. А. Творчество Ю. В. Бон­
дарева в  русской литературной критике: авто­
реф. дис. ... канд. филол. наук: 10.01.01. М., 2008. 
С. 5 [Электронный ресурс]. URL: https://www.
dissercat.com/content/tvorchestvo-yuv-bondareva-
v-russkoi-literaturnoi-kritike/read (дата обраще­
ния: 01.09.2023). 
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текстов о  современных войнах (афган­
ской, чеченской) явно противопоставляют 
их описание изображению Великой Отече­
ственной войны в прозе 60–80-х гг. ХХ в.2.

В  исследовательской литературе о  рус­
ской военной прозе второй половины 
ХХ в. большое внимание уделялось харак­
теристике такого явления, как «лейте­
нантская проза». Ранние произведения 
Ю.  В.  Бондарева – знаковые в  процессе 
формирования данного явления. Писатель 
был одним из создателей «лейтенант­
ской прозы» (наряду с  такими авторами, 
как В.  Некрасов, Г.  Бакланов, В.  Быков, 
К. Воробьев, В. Богомолов и др.). Многие 
лингвопоэтические особенности раннего 
творчества Ю. В. Бондарева стали атрибу­
тивными характеристиками именно «лей­
тенантской прозы», которая возникла и как 
реакция на идеологическо-агитационные, 
лишенные личностного «начала досто­
верности» произведения М.  Бубеннова, 
С. Бабаевского и т. п., и как ответ на «псев­
доромантическое» (Н. Л. Лейдерман) изоб­
ражение Великой Отечественной войны 
в русской литературе послевоенного перио­
да. В русле «лейтенантской прозы» сформи­
ровалась особая жанровая модель – фрон­
товая лирическая повесть. Ранние произ­
ведения Ю.  В.  Бондарева  – «Батальоны 
просят огня» (1957) и  «Последние залпы» 
(1959)  – относятся именно к  этой жанро­
вой модели. Рассмотрим их более подроб­
но, выделив в данных произведениях черты 
фронтовой лирической повести, ее струк­
турно-семантические доминанты. 

Анализ. Обращает на себя внимание 
особый тип исповедальности, связан­
ный со спецификой образа главного героя 
(главных героев), наделяемого(-ых) авто­
ром собственным жизненным (фронто­
вым) опытом. Главный герой является 

2 См.: Шкурат Л.  С.  Роман Ю.  В.  Бондаре­
ва «Берег» в  контексте «военной» прозы писа­
теля: дис. ... канд. филол. наук: 10.01.01. Липецк, 
2006. 170 с.; Выговская Н.  С.  Молодая военная 
проза второй половины 1990  – начала 2000-х 
годов: имена и тенденции: автореф. дис. ... канд. 
филол. наук: 10.01.01. М., 2009. 26 с.; Окунько-
ва Е. А. Стиль современной русской прозы о вой­
не: дис. ... канд. филол. наук: 10.01.01. М., 2010. 
195 с.; Волкова В. Б. Концептосфера современ­
ной военной прозы: автореф. дис. … д-ра филол. 
наук:10.01.01. Екатеринбург, 2014. 43 с. и др.

носителем авторского «я»; наблюдается 
своеобразное автобиографическое миро­
моделирование, выраженное в судьбах од­
ного или нескольких образов-персонажей. 
Специфику изображения войны опреде­
ляет именно дискурс главного героя, так 
как писатель воссоздает психологическое 
состояние молодого человека, испытыва­
ющего потрясение от происходящих со­
бытий, участником которых он является. 
При этом повествование ведется не от пер­
вого, а от третьего лица (часто использует­
ся несобственно-прямая речь). Таковы об­
разы капитана Ермакова, старшего лейте­
нанта Кондратьева (повесть «Батальоны 
просят огня»), образы лейтенантов Нови­
кова, Овчинникова, Алешина («Послед­
ние залпы»). Ракурс происходящего дан 
через эмоционально открытого молодого 
героя, не притерпевшегося к военным буд­
ням (страданиям, смертям), детерминиру­
ет обращение писателя к такой структурно-
семантической модели, как оппозиционные 
ряды образов лирического и драматическо­
го (или трагического) характера. Например, 
в  повести «Батальоны просят огня» пред­
ставлен фрагмент с  молниеносным пере­
ходом от лирической пейзажной зарисов­
ки Днепра к  описанию бомбового удара 
немецких самолетов. Цветовая насыщен­
ность текста сменяется бесцветностью, пе­
чальная тишина  – пронизывающим сви­
стом и тяжелыми, несущими смерть всему 
живому ударами:

Вся печальная и тихая на закате водяная даль 
Днепра отсвечивала темно-розовым в  увели­
ченном приближении бинокля: вот она, в пяти 
шагах, эта вода. И  тоскою, странной, глухой, 
повеяло от лесов, потемневших на том берегу 
перед вечером. Был высок тот берег Днепра, а в 
межлесье прорезала полосу зари огромная высо­
та, чистая, без кустов и деревьев…3 

На смену пейзажной зарисовке неожи­
данно быстро приходит описание бомбеж­
ки: 

3 Здесь и далее тексты произведений цит. по: 
Бондарев Ю. В. Собрание сочинений: в 6 т. М.: 
Художественная литература, 1984–1986 [Элек­
тронный ресурс]. URL: https://www.literu.ru/
bondarev-yu/yuriy-bondarev/ (дата обращения: 
15.09.2023); Бондарев Ю. В. Горячий снег. Став­
рополь: Ставропольское книжное изд-во, 1972. 
368 с.
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Гул невидимых самолетов накаленно дрожал 
над головами, и  бледно в  померкшем небе рас­
пустились, разбрызгивая свет, и  поплыли над 
лесами первые «фонари»… И  тотчас из звезд­
ных высот неосвещенного неба понесся к  зем­
ле остро пронизывающий звук. Бомбы ударились 
в землю, толкнули ее, песчаный окопчик, осыпа­
ясь, дернулся, затрясся под ногами, как живое 
тело… 

Структурно-семантической особенно­
стью фронтовой лирической повести ста­
новится и специфика хронотопической ор­
ганизации. Художественное пространство 
и художественное время, в которых реали­
зуется сюжетно-событийный ряд, отлича­
ются локальностью. В повести «Батальоны 
просят огня» действие связано с эпизодом 
освобождения Киева. Стратегическая зада­
ча двух батальонов заключалась в функции 
форпоста при предполагаемом наступле­
нии на данном направлении. Но в резуль­
тате изменения плана операции батальоны 
были оставлены без огневой поддержки, 
обречены на гибель. Шестнадцать часов 
они удерживали наступающие немецкие 
танки; выжить удалось единицам. В  пове­
сти «Последние залпы» внимание писателя 
сосредоточено на одном бое артиллерий­
ской батареи капитана Новикова, перед 
которой была поставлена задача прегра­
дить движение многочисленной группи­
ровке немцев, прорывающейся в Чехосло­
вакию. Принимая на себя страшный удар, 
практически все герои повести погибают.

В обеих повестях Ю. В. Бондарева цент­
ральное место занимает единый тип хроно­
топа  – локальный хронотоп боя, который 
структурирует произведения, концентри­
рует их сюжетные линии, позволяет раз­
нопланово представить характеры героев. 
Так, обращают на себя внимание фрагмен­
ты, в  которых персонажи изображаются 
практически на одном и том же месте с раз­
ницей в несколько часов – сначала живы­
ми, затем – погибшими: 

«Братья Березкины, – тихо сказал Жорка. – 
Эх, черт! Смотрите… Оба…» Так до последнего 
момента Ермаков и не научился различать двух 
этих мальчишек-близнецов, стройных, ладных, 
никогда не разлучавшихся ясноглазых москви­
чей, он не знал даже, кого из них  – Николая 
или Андрея  – ранило в  плечо утром. Теперь 
они, преданно прижавшись щеками к земле, лежа­
ли на бруствере среди стреляных гильз перед 

противотанковым ружьем, лежали, будто спа­
ли, крепко и  навсегда обнявшись. И  один  – кто 
из них это был, Николай или Андрей? – плечом 
загораживал другого, а из-под обнявшей навеч­
но руки белел бинт и смятый сержантский погон 
на разорванной гимнастерке. А в пяти шагах от 
братьев отпечатались четкие вмятины гусениц 
поперек траншеи. («Батальоны просят огня»).

В  данном эпизоде писатель крупным 
планом рисует мертвое, «застывшее» после 
окончания вражеского наступления поле 
боя. Фрагмент, который не был описан 
Ю. В. Бондаревым, зримо предстает перед 
читателем из внешней атрибутики осмат­
риваемого бойцами плацдарма. Читателю 
несложно вообразить и  героические уси­
лия солдат, направленные на выполнение 
поставленной задачи, и  трагедию частных 
судеб бойцов, когда один из братьев погибает, 
оказывая помощь другому. Смерть братьев 
Березкиных так и остается в сознании чита­
теля болевой точкой, недосказанность лишь 
добавляет эпизоду трагизма. 

В изображении батальных сцен Ю. В. Бон­
дарев часто использует общий план. Кинема­
тографическая оптика позволяет писателю 
показать мозаичную картину происходяще­
го. Совмещая различные ракурсы видения, 
автор соединяет разрозненные сюжетные 
компоненты в единое целое. М. Мансурова 
отмечает, что «зримые синтетические бон­
даревские картины несут в себе “мысль чув­
ствующую”, вызывают “почти физическое” 
ощущение описываемой объективной ре­
альности, и  это говорит о  его (писателя.  – 
Т.  В.-Ш.) “кинематографическом видении 
мира”»4.

Рвущий воздух треск распорол и точно оттолк­
нул к  небу тишину, слепящая быстрота огня 
колючей болью ударила по глазам Ремешкова; 
и, зажмурясь, затем разомкнув веки, увидел он, 
как сквозь синее стекло, впереди себя Новикова. 
Стреляя из автомата, разбрызгивая пучки очере-
дей, он скачками бежал в котловину, что-то кри­
чал не оглядываясь… Тотчас мимо него наискось 
промчался сноп пулеметных трасс, другой, длин­
ный, прерывистый, вихрь сверкнул мимо плеч 
Новикова – и все впереди, справа и слева закло­
котало, сдвинулось, забилось, крутясь и качаясь 
в раскаленной карусели… («Последние залпы»); 

4 Мансурова А. М. Проза Ю. Бондарева: твор­
ческая эволюция писателя: дис. … канд. филол. 
наук: 10.01.02. М.,1979. С. 159.
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И то, что он увидел в этот момент, объясни­
ло ему неотвратимо случившееся. Танки ползли 
справа и слева, обтекая высоту… А овсяное поле, 
дальняя опушка леса, окраины деревни  – все 
гремело, вздымаясь разрывами, и небо дрожало от 
грубых басовитых струн. И воздух везде шуршал 
и колыхался, лопаясь громом, и капал мелкий, как 
пыль, дождь. И был, оказывается, закат за высо­
той, багрово-кровавая щель светилась, сплюсну-
тая тучами снизу и сверху… («Батальоны просят 
огня»). 

Ю.  В.  Бондарев использует в  описании 
боя разнообразные средства художествен­
ной выразительности. Это способствует пе­
редаче динамики происходящего, полноте 
внешнего, изобразительного и  внутренне­
го, эмоционального воссоздания картины 
боя. 

Важной особенностью ранних повестей 
Ю.  В.  Бондарева является художествен­
ная деталь, которая играет существенную 
роль при создании портретных характери­
стик бойцов и  при описании их психоло­
гических состояний. Деталь значима также 
при изображении пейзажа, батальных сцен, 
бытовых эпизодов. Благодаря точной выра­
зительной детали возникает эффект досто­
верности изображаемых событий, ощуще­
ние включенности читателя и даже его во­
влеченности в  происходящее. Приведем 
примеры: 

Дежурный телефонист Гусев, молодой, круг
логоловый, прислонясь затылком к стене, спал – 
устало подергивались брови, потухшая цигарка 
прилипла к  оттопыренной губе, другая  – свер­
нутая – заложена за ухо. Перед ним на снаряд­
ном ящике котелок: из недоеденной пшенной 
каши торчала деревянная ложка. Возле котел­
ка огрызок обмусоленного чернильного каранда-
ша, измятый листок, вырванный из тетради, ров-
ные, аккуратные строчки были усыпаны хлебными 
крошками. («Последние залпы»);

Два тонких, как металлические муравьи, 
истребителя шли на большой высоте… Гулко 
ударили зенитки у  переправы, малиновые звез-
дочки разрывов засверкали в  лиловой высоте. 
(«Батальоны просят огня»).

Особенностью поэтики ранних пове­
стей Ю.  В.  Бондарева является и  лингво­
сенсорика. Можно говорить о  преоблада­
нии в них цветовых и световых характери­
стик изображаемых предметов и объектов. 
Использование яркой красочной палит­
ры свойственно как собственно военным 

эпизодам, так и фрагментам, не связанным 
с  непосредственным описанием военных 
действий. Приведем примеры:

Они ощутили неистовый, раскаленный ве­
тер. Он, как в  воронке, крутил по всей окраи­
не огромные метели огня, искр, пепла. Впереди 
жарко горели дачные коттеджи на берегу длин­
ного озера. Красный отблеск воды висел в  воз­
духе. Над озером, в дыму, сталкиваясь, перекре­
щиваясь, мелькали огненные нити пулеметных 
очередей; и частые вспышки орудийных зарниц 
в горах, мерцающие сполохи танковых выстре­
лов, малиново-круглые разрывы мин на берегу. 
(«Последние залпы»);

Елютин поднял голову. На берегу, среди 
синего неба, стояли, светясь каждым листом, 
рыжие осины, и оттуда, посверкивая тончайши­
ми нитями, тянулась в чистом воздухе паутина. 
(«Батальоны просят огня»).

Активно использует Ю.  В.  Бондарев 
и  аудиальный компонент. Доминирующей 
моделью звуковой картины повестей «Ба­
тальоны просят огня и «Последние залпы» 
выступает оппозиция тишина–бой (выше 
мы уже отмечали контраст эпизодов лири­
ческого и трагического характера как одну 
из лингвопоэтических особенностей жан­
ра фронтовой лирической повести). Кон­
цепт «Тишина» содержит семы ‘отдых’, 
‘воспоминания’, ‘состояние влюбленно­
сти’, ‘женская красота’, ‘одухотворенность 
природы’. Концепт «Бой» нивелирует их; 
аудиальная характеристика связана со зву­
ками пронзительными, резкими, грубыми, 
оглушительными.

Значительно реже Ю.  В.  Бондарев ис­
пользует обонятельные, ольфакторные ха­
рактеристики. Это связано с обилием тяже­
лых, мучительных с физиологической точ­
ки зрения запахов войны. Ольфакторный 
компонент реализуется либо через ней­
тральные запахи, либо через запахи непри­
ятные, грубые, представленные и в пейзаж­
ных, и  в бытовых зарисовках (накуренный 
блиндаж; запах крепкого пота, горький запах 
дыма, гнилой запах болот являются ключе­
выми в ранних повестях Ю. В. Бондарева). 
Приятные для обоняния или нежные запа­
хи практически отсутствуют, хотя имеет­
ся предметно-объектная детерминанта их 
появления (в «Последних залпах» Алешин 
передает для медсестры Лены шоколад, но 
есть только указание на этот факт; сержант 
Сапрыкин режет свежую буханку черного 
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хлеба, но ее аппетитный запах не фиксиру­
ется словесно, а только предполагается). 

В  качестве структурно-семантической 
доминанты поэтики ранней прозы Ю. В. Бон­
дарева можно выделить и  семантическую 
насыщенность финальных эпизодов обеих 
повестей. Концовки произведений «Баталь­
оны просят огня» и  «Последние залпы» 
носят частный характер: на первый план 
в них выходят личные судьбы персонажей. 
В повести «Батальоны просят огня» финал 
амбивалентен, но в целом позитивен: Бо­
рис и  Шура уходят из мира войны в  мир 
природы, их следы на песке днепровско­
го пляжа становятся символом начала но­
вой жизни. В повести «Последние залпы» 
финал трагичен: санинструктор Лена Ко­
лоскова становится свидетельницей мгно­
венной, нелепой гибели капитана Новико­
ва, в любви к которому заключался смысл 
жизни героини. 

Обратимся к  анализу произведения 
Ю.  В.  Бондарева иного концептуального 
уровня и  жанровой специфики  – рома­
ну «Горячий снег» (1970). В  конце 60-х  гг. 
ХХ  в. Ю.  В.  Бондарев активно включился 
в дискуссию о формах отражения событий 
Великой Отечественной войны в  русской 
литературе. Он считал, что только прошед­
ший войну человек, познавший ее «из око­
па» (так возник сам термин окопная правда), 
может правдиво рассказать о  ней. Однако 
данная концепция была подвергнута кри­
тике, поскольку произведения о  Великой 
Отечественной войне, написанные с пози­
ции окопной правды, сужали ракурс видения 
столь значимого события до личностной 
оценки отдельного бойца. При всей важно­
сти подобного отражения войны событие 
такого масштаба не могло быть объективно 
охарактеризовано и художественно показа­
но только через восприятие лейтенанта или 
солдата. Стала заметна тенденция к  деге­
роизации Великой Отечественной войны, 
поскольку получившая распространение 
натуралистичность изображения приводи­
ла к избыточной субъективности. 

Обладая военным опытом, глубиной 
мышления и  профессиональным чутьем, 
Ю.  В.  Бондарев понимал необходимость 
изменения уже ставшей трафаретной для 
военной прозы этого времени жанровой 
структуры фронтовой лирической пове­
сти. Этим обусловлено создание писателем 

произведения принципиально иной жан­
ровой модели  – романа «Горячий снег». 
На наш взгляд, одним из основных мо­
делирующих принципов концепции про­
изведения стал принцип наложения двух 
«правд»: «окопной» и  «штабной». Возни­
кает объективно-субъективный ракурс 
изображения событий Великой Отече­
ственной войны, в котором объединилось 
умение писателя донести до читателя точ­
ность и правдивость деталей как военно­
го быта, так и батальных эпизодов, но не 
ограничиться этим ракурсом, а  поднять­
ся до уровня обобщения, концептуали­
зации войны. Многие черты фронтовой 
лирической повести полностью сохраня­
ются в романе, некоторые обретают иное 
наполнение, переходят на новый уровень. 

 Анализируя ранние произведения писа­
теля, мы обращали внимание на нали­
чие противопоставленных эпизодов лири­
ческого и  драматического (трагического) 
характера. В романе «Горячий снег» прин­
цип контраста становится главным струк­
турно-семантическим принципом органи­
зации художественного мира произведения 
в  целом. Можно выстроить определен­
ную модель оппозиций, характерных для 
романа. 

Так, на концептуальном уровне проти­
вопоставлены две точки зрения на воен­
ные события: точка зрения лейтенантов 
(главного героя произведения Кузнецова 
и др.) и точка зрения генералов (командар­
ма генерала Бессонова, комиссара Веснина 
и  др. В  этом ряду и  образ Сталина, точка 
зрения которого – при всей ее оппозицион­
ности по отношению к мнению Бессонова 
относительно трагедии первых дней вой­
ны – скорее дополняет и расширяет ракурс 
видения командарма, чем привносит в него 
что-то принципиально новое).

Оппозиция двух точек зрения отража­
ет именно концептуальные, а не идеологи­
ческие разногласия (и лейтенанты, и гене­
ралы объединены общей целью – защитить 
Родину, победить в  страшной, жестокой 
войне). Но лейтенант Кузнецов видит вой­
ну «изнутри», рядом с ним страдают и гиб­
нут солдаты и  офицеры, и  Кузнецов пе­
реживает за них, ставших за время сраже­
ния «фронтовыми братьями», а  генерал 
Бессонов поднимается над состраданием, 
так как обязан видеть не отдельного бойца 
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с  его частной жизнью, а  целостный план 
развития военных событий. Оба героя мо­
гут быть названы «исповедальными», но 
в первом случае эта исповедальность при­
сутствует в традиционном для ранних про­
изведениях писателя виде, во втором же 
она обогащается рациональным, аналити­
ческим подходом к  осмыслению событий 
Великой Отечественной войны, ее «штаб­
ным» видением. 

В  романе «Горячий снег» использует­
ся и  оппозиция эпизодов лирического 
и  драматического (трагического) характе­
ра, причем переход от одних к другим ди­
намичен. Так, описание безмятежного утра 
после остановки поезда с  эпизодами за­
рядки атлета Дроздовского, по-домашне­
му размеренного завтрака бойцов с шутка­
ми-прибаутками и  попытками некоторых 
из них заинтересовать пришедшую в  «го­
сти» к первой батарее санинструктора Зою 
Елагину резко сменяется описанием воз­
душной атаки немецких самолетов: 

–  Что там, Евстигнеев?  – окликнул Кузне­
цов.  – Команда? И, повернувшись, увидел его 
задранную большую голову, в  тревоге рыска­
ющие по небу глаза, но не услышал ответа. 
С двух концов эшелона забили зенитки.

–  Кажись, братцы, дождались!  – крикнул 
кто-то, прыгая с  нар.  – Прилетели! –  Вот тебе 
и паровоз! С бомбами…

В лихорадочный лай зениток сейчас же врезал-
ся приближающийся тонкий звон, затем спарен­
ный бой пулеметов пропорол воздух над эшело­
ном – и в вагон из степи ворвался крик предупре-
ждающих голосов: «Воздух! “Мессера”!»

В романе «Горячий снег» оппозиция ли­
рических и  трагических эпизодов носит 
более обобщенный, символический харак­
тер как реализация ценностной оппозиции 
«мир–война». В  концепции изображения 
войны в  романе «Горячий снег» воплоща­
ется характерная для русской классиче­
ской литературы традиция: война показа­
на и как трагедия, и как постоянное, даже 
привычное уже проявление героизма, и как 
тяжелый изнурительный труд.

Все вышеназванные смысловые компо­
ненты концепта «Война» противопостав­
лены семантическим векторам концепта 
«Мир». Этот концепт включает в свой со­
став прежде всего воспоминания героев 
о прошлом (Кузнецов вспоминает о матери, 

комиссар Веснин – о дочери, генерал Бес­
сонов  – о  жене и  – практически постоян­
но  – о  сыне). В  повестях «Батальоны про­
сят огня» и «Последние залпы» герои также 
вспоминали свое прошлое, но эти эпизо­
ды носили частный характер, привноси­
ли в  произведение элемент красочности, 
даже развлекательности. В романе «Горя­
чий снег» воспоминания героев и обогаща­
ют характер образа-персонажа, и расширя­
ют смысловое наполнение содержания про­
изведения. Важной частью концепта «Мир» 
являются образ женщины и  мотив любов­
ного переживания. Исследователи отме­
чают значимость женских образов и  темы 
любви для всего творчества писателя в  це­
лом, акцентируя наличие эволюции жен­
ских персонажей в произведениях писателя 
о  войне. Вектор развития женских образов 
определяется как движение от физической 
чувственности к  духовности: «…в художе­
ственном мире писателя любовь как физи­
ческое влечение уступает место традицион­
ной для русской литературы любви-жалости 
и состраданию… Любовь на войне – протест 
против ненависти, разрушения, животно­
го страха смерти, это сила добра, соединя­
ющая людей вопреки злу войны» [Шкурат 
2015: 28]. Большое место в реализации кон­
цепта «Мир» занимают и природные обра­
зы (пейзажные зарисовки, непосредствен­
но или опосредованно включенные в текст 
романа (слова Зои, обращенные к  Кузне­
цову: А ты разве не любишь кузнечиков? Ког-
да я их слышу, становится очень легко. Пред-
ставляю почему-то теплую ночь, сено в поле 
и такую красную луну над озером. И кузнечи-
ки везде…); в  памяти читателя остается об­
раз солдата Сергуненкова, любящего лоша­
дей (вспомним припрятанную им для люби­
мицы горсточку овса, слезы Сергуненкова, 
когда сломавшую передние ноги лошадь 
вынуждены пристрелить). 

Для романа «Горячий снег» характерна 
и  оппозиция образов-персонажей одного 
уровня (Кузнецов–Дроздовский). Оба лей­
тенанта обладают необходимыми знани­
ями, но при этом ни Кузнецов, ни Дроз­
довский не имеют боевого опыта. Контраст 
этих образов-персонажей проявляется как 
на внешнем, так и на внутреннем, психоло­
гическом уровнях. Для Дроздовского прио­
ритетна формальная атрибутика образа 
идеального офицера (безукоризненность 
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обмундирования, командный голос, безу­
пречность выполнения уставных норм, уме­
ние держать дистанцию с  подчиненными). 
Но Дроздовский не обладает ни добротой, 
ни порядочностью Кузнецова, ни его спо­
собностью к  самопожертвованию во имя 
ближнего (хотя Дроздовский, как и  Куз­
нецов, готов умереть за Родину). Одним из 
самых жестоких поступков Дроздовского 
является его безжалостный приказ бойцу 
Сергуненкову уничтожить гранатой само­
ходку. Этот приказ обрекает солдата на 
верную гибель (до самоходки необходимо 
ползти под шквальным прицельным огнем 
противника). Кузнецов, уступая Дроздов­
скому с точки зрения внешнего, показного 
героизма, оказывается подлинным героем 
(выполняет приказы, защищает женщину, 
преодолевает страх, остается человеком 
и  утверждает человечность как исключи­
тельную, но реальную силу на войне). 

Для романа «Горячий снег», как и  для 
жанра фронтовой лирической повести, ха­
рактерен локальный хронотоп (доминиру­
ющая ситуация боя, небольшой времен­
ной отрезок и  т.  д.). Однако особенностью 
хронотопа романа Ю.  В.  Бондарева явля­
ется документальность. Сюжет произведе­
ния связан с реальными историческими со­
бытиями, происходившими в ноябре 1942 г. 
под Сталинградом. Советская Армия смог­
ла противостоять немецкой группе армий 
«Дон» под руководством генерала Ман­
штейна, целью которой являлась помощь 
попавшей в  окружение шестой армии под 
командованием генерала Паулюса (в исто­
рических исследованиях указываются села 
Васильевка и Капкинка. В этих местах сра­
жались бойцы третьей гвардейской стрел­
ковой дивизии полковника К.  А.  Цалико­
ва, а именно – 13-й гвардейский полк под 
командованием полковника В. Ф. Маргело­
ва, который сдержал прорыв немцев у лево­
го притока Дона – реки Мышкова. Подроб­
но и обстоятельно этот эпизод описывается 
в  книге А.  М.  Самсонова «Сталинградская 
битва», в  гл. 8 «Провал наступления Ман­
штейна» [Самсонов, Электронный ресурс]). 
Специфика «документального» хронотопа 
романа «Горячий снег» определяет и  идео­
логическую, и  этическую концепцию про­
изведения, вносит в текст эффект зеркаль­
ности (документальное начало в  описании 
времени и пространства позволяет читателю 

воспринимать описываемые события и об­
разы-персонажи как достоверные, а  не ху­
дожественно обобщенные. Это способству­
ет остроте эмоционального переживания, 
силе впечатления, которое производит про­
изведение на читателя).

Выше мы уже обращали внимание на 
то, что одной из характерных особенностей 
жанра фронтовой лирической повести яв­
лялась деталь: портретная, психологиче­
ская, пейзажная, интерьерная. В  романе 
«Горячий снег» эта особенность сохраня­
ется, однако специфика функционирова­
ния деталей заключается в  их смысловом 
обобщении (символическая функция). Та­
кая деталь, как белый цвет одежды сан­
инструктора Зои Елагиной (Вблизи ва-
гона среди улыбающихся солдат стояла 
санинструктор батареи Зоя Елагина в  ко-
кетливом белом полушубке, в  аккуратных 
белых валенках, в белых вышитых рукавич-
ках, не военная, вся, мнилось, празднично чи-
стая, зимняя, пришедшая из другого, спо-
койного, далекого мира…), становится сим­
волом нравственной чистоты героини. 
Запоминаются плоские уши, внимательные 
и  чуткие, полковника Осина. Эта порт­
ретная деталь вводит в  повествование мо­
тивы подслушивания и  доносительства. 
Осин действительно приезжает с конкрет­
ной целью морально уничтожить генера­
ла Бессонова, сообщив ему сведения о пле­
ненном сыне, якобы перешедшем на сто­
рону немцев (в произведении «власовская» 
линия очерчена пунктирно в  силу невоз­
можности поднять эту тему в военной про­
зе 70-х гг. XX в.). Эпизод с высыпавшими­
ся из карманов сына Бессонова патронами 
также становится символическим (маль­
чикам-лейтенантам с их «мотыльковыми» 
судьбами, оказавшимся на Волховском 
фронте, практически не пришлось стре­
лять: они либо быстро погибли, либо попа­
ли в плен). Символические детали придают 
тексту произведения особую глубину, со­
здают суггестивность повествования.

В романе «Горячий снег», как и в ранних 
произведениях писателя, используется такая 
особенность изображения военных собы­
тий, как кинематографичность. Однако в ро­
мане наблюдается расширение приемов реа­
лизации кинематографического принципа, 
который функционирует прежде всего бла­
годаря динамике сюжета, выстраиваемого 
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по законам киноискусства (быстрая смена 
картин, монтажная композиция эпизодов, 
пространственные и  временные смещения, 
ретроспективность, визуальные стратегии). 
Созданию кинематографического эффекта 
способствует и конкретность, предметность 
лексики в описательных конструкциях; по­
вышенное внимание уделяется предика­
там зрительного восприятия, жестам, ми­
мике и т. д. Происходит укрупнение планов, 
их чередование с  общим планом, дальним, 
средним, адресным. Все это способствует 
экспрессивности повествования, его сен­
сорности, глубине воздействия на читателя. 
Чередование изобразительных планов мож­
но выделить в следующем фрагменте: 

Некоторое время они стояли молча, у  раз-
ных концов стола. Танковые разрывы долби­
ли высоту, казалось, сдвигали куда-то в  сторо­
ну блиндаж; ручейки земли бежали из-под нака­
тов по стенам, шуршали на нарах, от качки под 
потолком «летучей мыши» потемнело, закопти-
лось стекло. И, уже готовый выйти из блиндажа 
в траншею, где были люди, раздавались коман­
ды, живые голоса, на морозный воздух после 
этого разговора, Веснин видел, как еле улыбались 
крупные губы Осина и совсем не улыбались его голу-
бые глаза, и проговорил с отвращением к самому 
себе за свою резкость: – Бессонов не узнает об 
этом разговоре ни слова!

 В романе «Горячий снег» большую роль 
играет и прием лингвосенсорики. Он, как 
и  в ранних повестях, реализуется через 
множественность составляющих компо­
нентов: визуальных (зрительных), аудиаль­
ных (слуховых), кинестетических (осяза­
тельных), густаторных (вкусовых), ольфак­
торных (обонятельных). В романе «Горячий 
снег» использование лингвосенсорики за­
метно усиливается и  приобретает специ­
фические черты. Так, уменьшается количе­
ство описываемых запахов; чаще использу­
ются слова категории состояния; цветовая 
палитра приглушена, нет живости, ярко­
сти красок (война перестает быть эстетиче­
ским объектом). В статье Н. С. Антоненко 
«Акустическая изобразительность в романе 
Ю. В. Бондарева “Горячий снег”» в данном 
аспекте рассматривается несколько фраг­
ментов текста:

 …испытывая холодную легкость в  животе, 
выпрыгнул из вагона сам, в  несколько прыж­
ков достиг огромного, отливающего синью по 

скату сугроба, с  разбега упал с  кем-то рядом, 
затылком чувствуя пронзительно сверлящий воз-
дух свист. 

В данном отрывке исследователь выде­
ляет «интероцептивное чувство “холодной 
легкости”, состоящее из трансформирован­
ного ощущения холода. Видоизменяется 
в аналогичное ему экстрацептивное прояв­
ление работы слуховой сенсорной системы 
(свист не слышен, он чувствуется затыл­
ком)» [Антоненко 2020: 105]. 

В  произведении широко используются 
комплексы визуально-аудиальных мотивов 
(характерные и  для ранних повестей), но 
к ним добавляется, например, терморецеп­
ция. Так, появление лейтенанта Дроздов­
ского, в  отличие от других героев произ­
ведения, практически всегда сопровожда­
ет тишина (аудиальная характеристика); 
визуально в его портрете постоянно акцен­
тируется внимание на цвете глаз (синие, 
прозрачные), но уже во второй главе добав­
ляется уточнение, деталь: прозрачная сине-
ва глаз, в  которой леденеют черные точ-
ки зрачков (леденеют  – терморецепция.  – 
Т.  В.-Ш.). Восприятие главным героем 
лейтенанта Давлатяна объединяет акусти­
ческий (…засмеялся легким смехом, снова 
напомнившим Кузнецову нечто далекое, зна-
комое, солнечное, — весенний день в  окнах 
школы, испещренную теплыми бликами 
листву лип), густаторный (Давлетян аппе-
титно грыз кусок снега, как кусок рафинада) 
и ольфакторный (Он исчез в темноте, уно­
ся с  собой этот успокоительный, домаш-
ний запах хлеба) аспекты. Кроме того, 
добавляется дигитальная составляющая 
(размышление-воспоминание).

Финал романа «Горячий снег», в  отли­
чие от ранних повестей писателя, носит 
обобщающий, концептуальный характер. 
Частные судьбы героев не игнорируются, 
не затушевываются на общем фоне одер­
жанной победы, но и не маркируются как 
исключительные, а, напротив, детермини­
руются вовлеченностью в  событие миро­
вого по своей значимости и  трагедийно­
сти масштаба, каковым является Великая 
Отечественная война.

Выводы. Подводя итоги, можно отме­
тить, что ранние произведения писателя 
(«Батальоны просят огня» и «Последние зал­
пы») и  роман «Горячий снег» имеют много 
общего с  точки зрения лингвопоэтических 
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структурно-семантических особенностей. До­
минирующими чертами являются особый тип 
дискурса героя (его исповедальный харак­
тер), локальность хронотопа, лейтмотив­
ная оппозиция образов лирического и  тра­
гического планов, экспрессивность разно­
характерной детали, кинематографичность, 
лингвосенсорика, семантическая значимость 
финала. Ранние произведения Ю. В. Бонда­
рева относятся к  жанру фронтовой лириче­
ской повести и обладают всеми перечислен­
ными выше особенностями. В романе «Горя­
чий снег» эти особенности сохраняются, но 
видоизменяются, переходя на новый уровень 
обобщения: исповедальный дискурс обога­
щается рационально-аналитическим компо­
нентом; хронотоп произведения, сохраняя 
локальность, обретает специфику докумен­
тального; детали (предметные, портретные, 
пейзажные, интерьерные, психологические) 
активно используются, но при этом обоб­
щаются до символического уровня; кинема­
тографическое видение писателя обогаща­
ется новыми формами и приемами; система 
лингвосенсорики становится разветвленной 
и  включает ранее не используемые писате­
лем компоненты; финал произведения не аб­
страктен, а  концептуален. Эта трансформа­
ция свидетельствует о новом этапе в творче­
стве Ю.  В.  Бондарева, характеризующемся 
особым концептуальным осмыслением и ху­
дожественным изображением военных со­
бытий 1941–1945 гг., реализованных в жанре 
романа и отразивших динамику поэтических 
доминант в творчестве писателя.
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К 100-летию Ю. В. Бондарева

Ю. В. Бондарев о мастерстве писателя
Да стоит ли снова писать о стиле, предъявлять жесточайшие требования к мастерству писате-

ля, к форме, к языку? Быть может, это лишь помешает нашей литературе полно и четко выражать 
комплекс идей?

Я  хорошо помню, как одна известная писательница несколько лет назад высказала мысль 
о том, что мы, литераторы, живем в новый стремительный век, пытаемся запечатлеть приметы эпо-
хи, его идеи, и нам некогда отшлифовывать свои вещи, оттачивать стиль, – пусть читатель простит 
нам. И сейчас нет-нет да раздаются голоса, как бы успокаивающие молодых писателей: мол, ма-
стерство – «дело наживное». И, говоря об этом, ссылаются на письмо Горького, забывая, в какие 
годы писалось оно. 

Разумеется, поверхностный читатель может простить несовершенство произведения. Но не 
простит время, не простит большой, требовательный читатель, не простит будущее, которое уже 
ожидающе-пристально смотрит на нас издалека. 

Уверен, что мы стоим на пороге необычайного подъема литературы. Ведь и сейчас заметно, как 
ярко обновляется искусство – ежегодно приходят в него молодые имена, заявляя о себе полновес-
но и сильно. И в литературе нашей появляется много индивидуальностей, появляются различные 
манеры письма, подчас очень точные и емкие. Но что есть критерий художественной формы? Где 
образец? Совершенно очевидно, единого образца не может быть в искусстве. Чехов не пытался пи-
сать, как Толстой, Бунин – как Чехов, Флобер – как Бальзак, Мопассан – как Флобер или Золя. Они 
с необычайной мощью выражали свое время и себя, обладая разными стилями, разными темпера-
ментами. Их объединяли правда и естественность образных средств, то есть художественных до-
казательств, особенного, индивидуального способа выражения действительности. Чем больше ху-
дожник, тем ярче и своеобразнее его стиль. И тем больше очарования исходит от его искусства, не-
повторимой красоты слова, которое звучит, обретая душу, живет, обновляется под пером мастера.

Нельзя полностью повторить стиль художника…
Эпоха беспощадно и властно накладывает свой отпечаток на явления жизни, на факты, на чув-

ства, на процесс мышления. 
Все признаки эпохи с ее противоречиями, поисками, страданиями, радостями и тревогами за 

судьбу мира отражаются в стиле, языке лучших книг… <…>
Слова имеют свое сердце, свое дыхание. Сердце слова начинает биться в унисон со време-

нем лишь при точном сочетании с другими словами. В этом проявляется свежесть таланта… <…> 
Стиль – это все способы, приемы образной системы автора. Это весь комплекс средств для наи-

полнейшего выявления мысли. Это отражение сущего через страсть художника. Это действитель-
ность, преломленная через его сознание. <…>

Мне трудно представить в романе о последней войне момент самого яростного боя, когда с же-
лезным грохотом ползут на орудия танки, когда горький пот застилает глаза, когда ствол раскален 
и горячие гильзы выскакивают из казенника, когда дыхание смерти обжигает черные воспаленные 
лица, – трудно представить вежливые команды, дистиллированный язык героев.

Совершенно ясно, что я говорю об этом не потому, что хочу защитить «грубый» стиль и язык, 
а потому, что почти нет такого слова, которое было бы запретным в искусстве. Вся задача, в каком 
окружении оно, в каком контексте, в какой эмоциональной окраске, в какой светотени… <…>

Стиль обладает большой властью. Он является средством влияния на умы и чувства людей. 
Вместе с тем он верный проводник искусства. Работа над словом и стилем трудоемка. Она тяжка 
вечным неудовлетворением, мучительными сомнениями в поисках единственно верного сочетания 
слов. Но это тот труд, без которого нельзя называться писателем.

И какие бы благие идеи и мысли, какие бы глубочайшие характеры ни возникли в нашем со-
знании, как бы мы ни хотели помочь людям стать человечнее, все наши помыслы и желания оста-
нутся лишь благими намерениями, если мы не нашли самых простых и ясных – и одновременно  
сложных – способов выражения. И если не выработали свой стиль. В противном случае книге су-
ждена недолгая жизнь мотылька-однодневки. Борьба против серости и стертости, против риторики 
и лобовой дидактики, которые еще есть в нашей литературе, – это борьба за стиль, за прекрасней-
ший, полнозвучный русский язык, посредством которого мы только и можем донести самые высо-
кие идеи и чувства до сердца читателя…

 (Бондарев Ю. В. Стиль и слово. М.: Советская Россия, 1965. 59 с.)
(К статье Т. Б. Васильевой-Шальневой)


